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See the notice on TED website 261988-2013 - Competition
Poland-Bydgoszcz: Construction work for power plant
OJ S 151/2013 06/08/2013
Contract notice
Works

Directive 2004/18/EC

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Eolica Postolin spółka z ograniczoną odpowiedzialnością

: u. Krasińskiego 19Postal address
: BydgoszczTown

: 85-008Postal code
: PolandCountry

: Eolica Postolin spółka z ograniczoną odpowiedzialnościąContact person
: Karol WypijewskiFor the attention of

 E-mail: info@eolicapostolin.pl
: +48 503195494Telephone

Internet address(es):
General address of the contracting authority: http://www.eolicapostolin.pl

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for competitive dialogue and a 

:dynamic purchasing system) can be obtained from
the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Type of the contracting authority
Other: Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością

Main activity
Housing and community amenities
Other: Energia odnawialna

Contract award on behalf of other contracting authorities
The contracting authority is purchasing on behalf of other contracting authorities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting authority
Roboty budowlane związane z budową farmy wiatrowej w ramach projektu Budowa farmy 
wiatrowej Postolin.

Type of contract and place of performance or delivery
Works
Execution
Main site or place of performance: Województwo pomorskie, gmina Sztum i gmina Ryjewo, 
miejscowość Postolin.

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/261988-2013
mailto:info@eolicapostolin.pl?subject=TED
http://www.eolicapostolin.pl
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NUTS code PL635 Starogardzki

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
Przedmiotem zamówienia jest wykonanie robót budowlanych związanych z budową farmy 
wiatrowej składającej się z 17 turbin wiatrowych wraz z niezbędną infrastrukturą techniczną w 
ramach inwestycji Farmy Wiatrowej.

CPV code(s)
45251100 Construction work for power plant, 45251160 Wind-power installation works

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
1. Przedmiotem zamówienia jest wykonanie robót budowlanych i elektrycznych związanych z 
budową farmy wiatrowej składającej się z 17 turbin wiatrowych i niezbędnej infrastruktury 
technicznej.
2. Szacunkowa wartość robót budowlanych objętych projektem wynosi: 45.260.848 PLN 
(słownie: czterdzieści pięć milionów dwieście sześćdziesiąt tysięcy osiemset czterdzieści 
osiem złotych) netto.
3. Zakres robót budowlanych obejmuje przygotowanie i wybudowanie infrastruktury 
technicznej, m.in.: drogi, place montażowe, fundamenty do posadowienia siedemnastu 
elektrowni wiatrowych, wewnętrzne linie kablowe średniego napięcia wraz ze światłowodem, 
stacja transformatorowa 20/110 kV, linia kablowa o napięciu 110kV wraz ze światłowodem 
pomiędzy GPZ Postolin i GPZ Sztum, drogi stałe i tymczasowe, łuki i place montażowe oraz 
inne elementy wynikające z dokumentacji.
4. Zamawiający udostępni Dokumentację Techniczną w formie elektronicznej. Dokumentacja 
Techniczna zostanie udostępniona przez Zamawiającego po złożeniu przez Wykonawcę 
podpisanej umowy o ochronie informacji poufnych, zgodnie ze wzorem stanowiącym załącznik 
nr 8 do SIWZ. Zamawiający dopuszcza przesłanie skanu podpisanej przez Wykonawcę 
umowy o ochronie informacji poufnych pocztą elektroniczną, a następnie doręczenie 
podpisanej przez Wykonawcę umowy w formie papierowej wraz z ofertą.
5. Inwestycja zlokalizowana jest w województwie pomorskim, gminie Sztum i gminie Ryjewo, 
w obrębach miejscowości Postolin.
6. Szczegółowy opis zamówienia:
6.1. Przedmiotem niniejszego zamówienia jest wykonanie kompleksowych robót elektrycznych 
i robót budowlanych ziemnych związanych z budową Farmy Wiatrowej wraz z niezbędną 
infrastrukturą techniczną.
6.2. Wykonawca będzie zobowiązany do:
6.2.1. Budowy 17 fundamentów pod elektrownie wiatrowe. Wykonanie fundamentów 
obejmować będzie:
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a) przygotowanie siedemnastu wykopów wraz z oskarpowaniem,
b) wykonanie wzmocnienia gruntu do wymaganego poziomu metodą np. mieszania gruntu z 
cementem lub pali żwirowych,
c) wykonanie tzw. chudziaka,
d) wstawienie pierścieni, do których mocowane są wieże elektrowni,
e) ułożenie zbrojenia z prętów stalowych,
f) zaszalowanie oraz zalanie betonu z wygładzeniem powierzchni,
g) wykonanie izolacji wokół pierścieni i fundamentów,
h) obsypanie fundamentów,
i) wywóz urobku gruntowego,
j) przekazanie dokumentacji powykonawczej oraz wyników 28-dniowej wytrzymałości betonu 
na ściskanie,
k) rozładunek i montaż elementów kotwiących wieży elektrowni wiatrowych w fundamentach,
l) dostawa i montaż konstrukcji wsporczej do montażu elementów kotwiących,
m) wytyczenie geodezyjne fundamentów,
n) wykonanie dokumentacji geodezyjnej powykonawczej,
o) wykonanie i dostarczenie dokumentacji powykonawczej.
6.2.2. Budowy infrastruktury drogowej. Wykonanie infrastruktury drogowej obejmować będzie:
a) budowę dróg dojazdowych i tymczasowych do placów montażowych,
b) budowę placów montażowych stałych i tymczasowych,
c) wykonanie zjazdów z dróg publicznych,
d) wykonanie przepustów rurowych pod drogami,
e) wykonanie przepustów rurowych pod rowami melioracyjnymi i ciekami wodnymi,
f) wykonanie łuków zjazdowych,
g) wykonanie przebudowy lub modernizacji dróg publicznych,
h) wykonanie odwodnienia dróg w niezbędnym zakresie,
i) wytyczenie geodezyjne dróg, placów montażowych, fundamentów i trasy linii kablowych,
j) nadzór geodezyjny nad pracami budowlanymi i montażowymi,
k) wykonanie inwentaryzacji geodezyjnej powykonawczej dróg, placów montażowych,
l) rozbiórkę i odbudowę ewentualnych nawierzchni, składowanie humusu i zgodne ze sztuką 
odtworzenie gruntów ornych,
m) wykonanie dokumentacji geodezyjnej powykonawczej,
n) wykonanie dokumentacji powykonawczej.
6.2.3. Budowy infrastruktury elektroenergetycznej oraz telekomunikacyjnej niezbędnej dla 
przyłączenia i eksploatacji Farmy Wiatrowej oraz prac towarzyszących takich jak:
a) budowa i uruchomienie kompletnej stacji elektroenergetycznej 110/20kV Farmy Wiatrowej z 
transformatorem o mocy znamionowej 50MVA,
b) budowa linii kablowej 110kV i linii światłowodowej relacji GPZ Sztum – Farma Wiatrowa,
c) budowa linii kablowych Średniego Napięcia i linii światłowodowych oraz uziemień łączących 
turbiny wiatrowe z stacją elektroenergetyczną Farmy Wiatrowej,
d) dostawa i uruchomienie układów pomiarowych dla celów poświadczenia ilości 
wyprodukowanej energii dla potrzeb wydawania praw majątkowych do świadectw 
pochodzenia energii - „zielone certyfikaty” dla każdej z turbin,
e) Budowa i uruchomienie systemów telekomunikacyjnych do Operatora Sieci Dystrybucyjnej, 
Operatora Sieci Przesyłowej i właściciela farmy wiatrowej Postolin,
f) realizacje innych niezbędnych prac na terenie Operatora Sieci Dystrybucyjnej i Operatora 
Sieci Przesyłowej niezbędnych do przyłączenia i uruchomienia Farmy Wiatrowej zgodnie z 
warunkami technicznymi i umową przyłączeniową w zakresie robót która jest w zakresie 
Podmiotu Przyłączanego,
g) wykonanie szczegółowych obliczeń i określenie parametrów urządzeń do kompensacji 
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mocy biernej, biorąc pod uwagę parametry transformatorów SN/nn, linii kablowych SN, 
transformatora mocy, linii kablowej 110kV oraz możliwości regulacyjne wybranych przez 
Zamawiającego turbin. Przy doborze urządzeń kompensacyjnych i sposobu sterowania należy 
uwzględnić zapisy Instrukcji Ruchu i Eksploatacji Sieci Przesyłowej (IRiESP) i Instrukcji Ruchu 
i Eksploatacji Sieci Dystrybucyjnej (IRiESD). Szczegółowy zakres oraz sposób kompensacji 
zostanie określony po wyłonieniu dostawcy turbin. Po wyborze turbin zostaną także określone 
maksymalne zdolności regulacyjne turbin wiatrowych,
h) wykonanie instalacji odgromowej wieży i fundamentów elektrowni wiatrowych,
i) wytyczenie geodezyjne trasy linii kablowych i innych niezbędnych elementów infrastruktury 
elektrycznej Farmy Wiatrowej,
j) wykonanie dokumentacji geodezyjnej powykonawczej,
k) wykonanie dokumentacji powykonawczej,
l) opracowanie dokumentacji legalizującą infrastrukturę i opracowanie wniosku do URE.
6.2.4. Uruchomienia Farmy Wiatrowej zgodnie z wymaganiami IRiESD oraz IRiESP, 
warunkami technicznymi przyłączenia oraz umową przyłączeniową. Uczestnictwo w próbach i 
uruchomieniu poszczególnych turbin wiatrowych w zakresie sieci elektroenergetycznych i 
telekomunikacyjnych oraz Systemów Sterowania i Nadzorów. Uczestnictwo w próbach i 
uruchomieniu układów Elektroenergetycznej Automatyki Zabezpieczeniowej. Wykonanie 
wszystkich niezbędnych badań i pomiarów wymaganych przez przepisy i normy, zgodnych z 
specyfikacjami technicznymi oraz niezbędnych do uzyskania pozwolenia na użytkowanie.
6.2.5. Opracowania oraz uzgodnienia zakresu testów odbiorczych farmy wiatrowej Postolin 
jako załącznika umowy dystrybucyjnej.
6.2.6. Przeprowadzenia szkoleń dla personelu Zamawiającego z zakresu zainstalowanych 
urządzeń.
6.2.7. Prowadzenia eksploatacji infrastruktury elektroenergetycznej wraz z niezbędną 
współpracą z operatorem i dostawcą turbin od dnia załączenia pod napięcie do trzech 
miesięcy od odbioru końcowego.
7. Pozostałe obowiązki i czynności Wykonawcy wchodzące w zakres niniejszego zamówienia.
a) Wykonywanie robót zgodnie z wymogami Prawa budowlanego, obowiązującymi przepisami 
i normami oraz zasadami sztuki budowlanej, wymogami ochrony środowiska, BHP, 
dokumentacją projektową załączoną do SIWZ,
b) Dokonywanie wszelkich niezbędnych badań i pomiarów, a w tym m.in.:
— badań zagęszczenia podłoża,
— niezbędnych badań mas mineralno-bitumicznych,
— badań betonu,
— sprawdzeń jakościowych kabla (badań wyładowań niezupełnych) „na bębnie” oraz po jego 
ułożeniu,
— badań ciągłości żył kabla,
— badań izolacji kabla,
— prób napięciowa kabla,
— pomiarów rezystancji uziemienia na obu końcach kabla,
— badań rezystancji uziemienia,
— badań obwodów wtórnych,
— prób napięciowych rozdzielni SN,
— oraz innych badań wymaganych przez inspektora nadzoru inwestorskiego.
Termin, zakres oraz rodzaj wykonywanych prób i badań Wykonawca jest zobowiązany 
uzgodnić z Zamawiającym na co najmniej dwa dni przed ich rozpoczęciem. W trakcie prób 
winien być obecny inspektor nadzoru wyznaczony przez Zamawiającego.
c) Właściwe zagospodarowanie, zabezpieczenie i oznakowanie placu budowy – zgodnie z 
wymaganiami Prawa budowlanego,
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d) Sporządzenie przewidzianych Prawem budowlanym właściwych planów, informacji i 
ogłoszeń dotyczących bezpieczeństwa pracy i ochrony zdrowia,
e) Pisemne, za potwierdzeniem odbioru, powiadomienie właścicieli gruntów o terminie 
rozpoczęcia prac budowlanych z 3 tygodniowym wyprzedzeniem,
f) Właściwe zorganizowanie, wykonanie projektu organizacji ruchu wraz z wykonaniem 
oznakowania,
g) Uzyskanie niezbędnych decyzji o zajęciu pasa drogowego,
h) Wcześniejsze odpowiednie zgłoszenie oraz wywózka wszelkich odpadów, materiałów 
niemożliwych do wykorzystania na miejscu budowy oraz ich utylizacja zgodnie z właściwymi 
obowiązującymi przepisami, w tym w szczególności przepisami ochrony środowiska,
i) Dostarczenie Zamawiającemu kompletu wszelkich niezbędnych atestów, świadectw (w tym 
świadectw wzorcowania przekładników i świadectw wzorcowania licznika energii biernej) i 
certyfikatów wbudowanych materiałów budowlanych oraz badań w tym opisanych w pkt.III.
5.2.2. oraz pkt III.6 lit. b) SIWZ,
j) Sporządzenie i dostarczenie Zamawiającemu powykonawczej mapy geodezyjnej w formie 
papierowej przyjętej do krajowych zasobów geodezyjno-kartograficznych, dodatkowo 
Wykonawca przekaże Zamawiającemu operat geodezyjny zawierający mapę powykonawczą 
w formie zapisu cyfrowego w formacie dwg,
k) Ochrona podczas realizacji inwestycji istniejącego zadrzewienia, które nie podlega wycince,
l) Spełnienie warunków określonych decyzją o środowiskowych uwarunkowaniach nr Oś – I – 
7624/5/6/08 z dnia 22 sierpnia 2008 r.,
m) Wykonywanie całości prac (do podpisania protokołu końcowego odbioru) z zapewnieniem 
kierownika budowy.
8. Warunki wykonania robót.
a) Wykonawca zapewni przejezdność wszystkich wewnętrznych dróg przebiegających do 
przekazanego placu budowy oraz uzyska wymagane zgody właściwych zarządców dróg, 
zgodnie z projektem,
b) Przed przystąpieniem do robót Wykonawca powinien zawiadomić Zamawiającego o 
terminie rozpoczęcia robót,
c) Wykonawca wykona przedmiot Umowy z własnych materiałów, za wyjątkiem trzpienia 
fundamentowego, który dostarczy Zamawiający,
d) Wykonawca jest zobowiązany do współpracy na placu budowy z dostawcą, elektrowni 
wiatrowych, w zakresie montażu i uruchomienia elektrowni wiatrowych. W tym celu 
Wykonawca, samodzielnie lub za pośrednictwem osoby tłumacza powinien być zdolny do 
komunikowania się (w formie ustnej i pisemnej) w sprawach technicznych w następujących 
językach: języku polskim i języku angielskim lub języku polskim i języku hiszpańskim. W razie 
korzystania przez Wykonawcę z usług tłumacza, Wykonawca pokryje koszty związane z tymi 
usługami.
e) Wykonawca zobowiązany jest udokumentować Zamawiającemu sposób gospodarowania 
odpadami, jako warunek dokonania odbioru końcowego realizowanego zamówienia,
f) Po zakończeniu realizacji przedmiotu zamówienia Wykonawca zobowiązany jest do 
uporządkowania terenu placu budowy i naprawy wszystkich dróg oraz placów montażowych, 
które zostały uszkodzone przez Wykonawcę w związku z realizacją inwestycji lub w związku z 
innymi działaniami Wykonawcy,
g) Wykonawca zapewni zgodność wykonywanych prac i robót ze wszystkimi warunkami 
określonymi w decyzjach i pozwoleniach uzyskanych przez Zamawiającego,
h) Wykonawca może zlecić podwykonawcy wykonanie części zamówienia („Podwykonawca 
I”). Podwykonawca I może zlecić wykonanie części podzleconego mu zamówienia wybranemu 
przez siebie podwykonawcy („Podwykonawca II”). Podwykonawca II nie może zlecić 
kolejnemu podwykonawcy wykonania części zamówienia,
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i) Wykonawca jest odpowiedzialny wobec Zamawiającego za prawidłowe wykonanie robót, w 
tym robót podzlecanych osobom trzecim.

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
Wadium
1. Warunkiem przystąpienia do przetargu jest wniesienie przez Wykonawcę wadium w 
wysokości 3% wartości zamówienia, tj. 1 357 825 PLN (słownie: jeden milion trzysta 
pięćdziesiąt siedem tysięcy osiemset dwadzieścia pięć złotych).
2. Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert, tj. w terminie do dnia 16 
września 2013 r. godz. 12:00.
3. Wykonawca może wnieść wadium w poręczeniu bankowym lub gwarancji bankowej.
4. W przypadku wniesienia wadium w formie poręczenia lub gwarancji bankowej, oryginał 
gwarancji lub poręczenia należy załączyć do oferty w sposób umożliwiający Zamawiającemu 
oddzielne przechowywanie w siedzibie Zamawiającego. Wykonawca winien złożyć oryginał 
gwarancji lub poręczenia przed upływem terminu składania ofert. Wadium w powyższych 
formach należy wnieść na okres związania ofertą określony w rozdziale XI SIWZ.
5. Zamawiający uzna wadium złożone w formie poręczenia bankowego lub gwarancji 
bankowej za ważne w przypadku, gdy dokument poręczenia lub gwarancji zostanie 
sporządzony zgodnie z obowiązującym prawem i będzie zawierać następujące elementy:
a) nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), nazwę beneficjenta gwarancji (Zamawiającego), 
nazwę gwaranta (banku lub instytucji ubezpieczeniowej - udzielających gwarancji) oraz 
wskazanie ich siedzib,
b) określenie wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją,
c) kwotę gwarancji,
d) termin ważności gwarancji,
e) zapis, że gwarancja jest bezwarunkowa, nieodwołalna i płatna na pierwsze żądanie 
Zamawiającego podpisane przez osobę uprawnioną do występowania w jego imieniu,
f) zobowiązanie gwaranta do zapłacenia kwoty gwarancji na pierwsze pisemne żądanie 
Zamawiającego zawierające oświadczenie, że zaistniała w stosunku do Wykonawcy co 
najmniej jedna z przesłanek, o których mowa w § 8 ust. 9 Procedury.
6. Wystawca (gwarant) posiadać powinien ostatnio opublikowaną, długoterminową ocenę 
ratingową na poziomie BBB lub wyższym, nadaną przez: Standard & Poor's lub Fitch Ratings, 
lub Baa2 nadaną przez Moody's Investors Service Ltd. Wykonawca dostarcza oświadczenia 
osób upoważnionych do reprezentowania wystawcy (gwaranta) potwierdzające, że wystawca 
(gwarant) posiada wymaganą ocenę ratingową. Na pisemny wniosek Wykonawcy, 
Zamawiający może zaakceptować gwarancję wystawioną przez podmiot nie posiadający 
oceny ratingowej, o której mowa powyżej.
7. Wykonawca, który nie wniesie wadium w wysokości określonej w ust. 1 lub w jednej z form, 
o których mowa w ust. 3 powyżej, zostanie wykluczony z postępowania.
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8. Zamawiający zwraca wadium Wykonawcom w sytuacjach oraz w sposób określony w § 8 
Procedury.
Zabezpieczenie należytego wykonania umowy
W celu zabezpieczenia należytego wykonania Umowy, Zamawiający wymaga wniesienia 
zabezpieczenia należytego wykonania Umowy zgodnie z warunkami określonymi w SIWZ.
Gwarancja
Wykonawca udzieli Zamawiającemu gwarancji na przedmiot niniejszego zamówienia, tj. na 
wszelkie prace określone zamówieniem, w tym prace związane z budową, przebudową dróg i 
budową placów montażowych - na okres 3 (trzech) lat od momentu dokonania odbioru 
końcowego prac.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
Cena oferty
Cena oferty (brutto) jest ceną ryczałtową i obejmuje wszelkie koszty, jakie poniesie 
Wykonawca z tytułu należytej i zgodnej z obowiązującymi przepisami realizacji przedmiotu 
zamówienia.
Warunki płatnosci
a) Dopuszcza się fakturowanie częściowe zgodne z zaawansowaniem robót,
b) Harmonogram płatności zostanie opisany w Umowie,
c) Faktura końcowa wystawiona zostanie po protokolarnym i bezusterkowym odbiorze
przedmiotu zamówienia oraz uzyskaniu ostatecznej, bezwarunkowej i bezterminowej decyzji o 
pozwoleniu na użytkowanie dla Farmy Wiatrowej,
d) Termin płatności wynosi 60 (sześćdziesiąt) dni licząc od daty wpływu faktury wystawionej 
zgodnie z Umową wraz z potwierdzeniem wykonania robót w postaci protokółu podpisanego 
przez wyznaczonego przez Zamawiającego inspektora nadzoru inwestorskiego.

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 1. Do oferty należy dołączyć odpis z właściwego 
rejestru albo zaświadczenie o wpisie do ewidencji działalności gospodarczej.
2. Wraz z ofertą należy złożyć wymagane przez Zamawiającego dokumenty, oświadczenia, 
zaświadczenia i pełnomocnictwa o ile takie zostały udzielone.
3. W zakresie potwierdzenia niepodlegania wykluczeniu należy przedłożyć:
a) oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia 
(Załącznik nr 4 do SIWZ).
b) aktualny odpis z właściwego rejestru (rejestr przedsiębiorców KRS lub inny), jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru, w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia, a w 
stosunku do osób fizycznych – oświadczenia w tym zakresie.
4. W zakresie niezbędnym do wykazania spełniania warunku wiedzy i doświadczenia wykaz 
wykonanych robót budowlanych (Załącznik nr 6 do SIWZ). Dodatkowo Wykonawca powinien 
załączyć referencje w postaci dokumentów (oryginałów lub kopii poświadczonych za zgodność 
przez Wykonawcę), podpisanych przez osoby upoważnione do reprezentacji kontrahentów, 
dla których wykonywał te prace. Referencje będą potwierdzać, że roboty budowlane związane 
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III.2.3.

III.2.2.

z budową farm wiatrowych zostały wykonane lub są wykonywane należycie. Dokumenty te, 
muszą być złożone w oryginale lub kopii poświadczonej za zgodność z oryginałem przez 
Wykonawcę.
5. Wykaz osób, które będą uczestniczyć w wykonywaniu zamówienia, w szczególności 
odpowiedzialnych za świadczenie usług, kontrolę jakości lub kierowanie robotami 
budowlanymi, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, doświadczenia i 
wykształcenia niezbędnych dla wykonania zamówienia, a także zakresu wykonywanych przez 
nie czynności (Załącznik nr 5 do SIWZ). Wybrany Wykonawca przed zawarciem Umowy 
zobowiązany będzie dostarczyć Zamawiającemu aktualne zaświadczenie potwierdzające, że 
dany kierownik budowy/robót przynależy do właściwej polskiej izby samorządu zawodowego. 
W przypadku kierowników budowy/robót nie będących obywatelami Rzeczpospolitej Polskiej, 
Zamawiający będzie wymagał przedłożenia decyzji właściwej izby inżynierów budownictwa o 
uznaniu kwalifikacji zawodowych albo zaświadczenia o tymczasowym wpisie na listę członków 
izby inżynierów budownictwa w sytuacji świadczenia usług transgranicznych.
6. Oświadczenie, że osoby, które będą uczestniczyć w wykonywaniu zamówienia, posiadają 
wymagane uprawnienia, jeżeli ustawy nakładają obowiązek posiadania takich uprawnień 
(Załącznik nr 7 do SIWZ).

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: 1. O udzielenie niniejszego zamówienia mogą ubiegać 
się Wykonawcy, którzy spełniają warunki dotyczące sytuacji ekonomicznej i finansowej.
2. Warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że posiada:
a) środki finansowe lub zdolność kredytową na kwotę co najmniej 50 mln PLN,
b) ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej na kwotę co najmniej 40 mln PLN.
3. Wybrany Wykonawca zobowiązany bedzie dostarczyć Zamawiającemu:
a) informację banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, w którym 
Wykonawca posiada rachunek, potwierdzającą wysokość posiadanych środków finansowych 
lub zdolność kredytową Wykonawcy na kwotę co najmniej 50 mln (słownie: pięćdziesiąt 
milionów) PLN, wystawioną nie wcześniej niż 3 miesiące przed upływem terminu składania 
ofert,
b) kopię aktualnej polisy ubezpieczeniowej lub innego dokumentu potwierdzającego, że jest 
ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej z tytułu prowadzonej działalności związanej z 
przedmiotem zamówienia na kwotę co najmniej 40 mln (słownie: czterdzieści milionów) PLN.

Technical and professional ability
List and brief description of conditions:
1. Wykonawcy uprawnieni do ubiegania się o udzielenie zamówienia
O udzielenie niniejszego zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunki 
dotyczące sytuacji ekonomicznej i finansowej.
a) nie podlegają wykluczeniu w rozumieniu art. 24 ustawy Prawo zamówień publicznych,
b) spełniają warunki dotyczące posiadania uprawnień do wykonywania określonej działalności 
lub czynności, jeżeli przepisy prawa nakładają taki obowiązek,
c) spełniają warunki dotyczące posiadania wiedzy i doświadczenia,
d) spełniają warunki dotyczące dysponowania odpowiednim potencjałem technicznym oraz 
osobami zdolnymi do wykonania zamówienia.
2. Uprawnienia do wykonywania określonej działalności lub czynności, jeżeli przepisy prawa 
nakładają obowiązek ich posiadania
Opis sposobu dokonywania oceny spełniania tego warunku
Warunek zostanie uznany za spełniony jeżeli Wykonawca złoży stosowne oświadczenie wraz 
z informacjami na temat kwalifikacji zawodowych, doświadczenia i wykształcenia wraz z 
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dokumentami potwierdzającymi wykształcenie, kwalifikacje i uprawnienia, wymagane do 
wykonywania określonej działalności lub czynności związanych z przedmiotem zamówienia.
Dla uznania, że Wykonawca spełnia warunek dysponowania osobami zdolnymi do wykonania 
zamówienia, Zamawiający żąda, złożenia oświadczenia potwierdzającego spełnianie warunku 
oraz aby wykazał, iż będzie dysponował na czas realizacji zamówienia, co najmniej:
a) 2 (dwoma) kierownikami budowy, specjalność konstrukcyjno-budowlana – osoby te:
— muszą posiadać uprawnienia budowlane bez ograniczeń do pełnienia samodzielnych 
funkcji technicznych w budownictwie w specjalności konstrukcyjno – budowlanej do 
kierowania robotami budowlanymi, zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Transportu i 
Budownictwa z dnia 28 kwietnia 2006 roku w sprawie samodzielnych funkcji technicznych w 
budownictwie („Rozporządzenie MTB”) lub odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane 
do kierowania w zakresie robót konstrukcyjno - budowanych, które zostały wydane na 
podstawie wcześniej obowiązujących przepisów lub odpowiadające im uprawnienia wydane 
obywatelom państw Europejskiego Obszaru Gospodarczego oraz Konfederacji Szwajcarskiej, 
z zastrzeżeniem art. 12a oraz innych przepisów ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. – Prawo 
budowlane („Prawo Budowlane”) oraz ustawy z dnia 18 marca 2008 r. o zasadach uznawania 
kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej („Ustawa o 
uznawaniu kwalifikacji”), oraz,
— muszą aktualnie być członkami właściwej izby samorządu zawodowego oraz posiadają 
ważne ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej tych osób;
b) kierownikiem robót, specjalność drogowa – osoba ta:
— musi posiadać uprawnienia budowlane bez ograniczeń do pełnienia samodzielnych funkcji 
technicznych w budownictwie - specjalność drogowa do kierowania robotami budowlanymi, 
zgodnie z Rozporządzeniem MTB lub odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane do 
kierowania w zakresie robót drogowych, które zostały wydane na podstawie wcześniej 
obowiązujących przepisów lub odpowiadające im uprawnienia wydane obywatelom państw 
Europejskiego Obszaru Gospodarczego oraz Konfederacji Szwajcarskiej, z zastrzeżeniem art. 
12a oraz innych przepisów ustawy Prawo Budowlane oraz Ustawy o uznawaniu kwalifikacji,, 
oraz,
— musi aktualnie być członkiem właściwej izby samorządu zawodowego oraz posiada ważne 
ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej tych osób;
c) 4 (czterema) kierownikami robót, specjalność instalacyjna w zakresie sieci, instalacji i 
urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych – osoby te:
- muszą posiadać uprawnienia budowlane bez ograniczeń do pełnienia samodzielnych funkcji 
technicznych w budownictwie o specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i 
urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych w zakresie sieci, instalacji i urządzeń 
elektrycznych i elektroenergetycznych do kierowania robotami budowlanymi, zgodnie z 
Rozporządzeniem MTB lub odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane do kierowania 
robotami w zakresie sieci i instalacji elektrycznych, które zostały wydane na podstawie 
wcześniej obowiązujących przepisów lub odpowiadające im uprawnienia wydane obywatelom 
państw Europejskiego Obszaru Gospodarczego oraz Konfederacji Szwajcarskiej, z 
zastrzeżeniem art. 12a oraz innych przepisów ustawy Prawo Budowlane oraz Ustawy o 
uznawaniu kwalifikacji,, oraz,
— muszą aktualnie być członkami właściwej izby samorządu zawodowego oraz posiadają 
ważne ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej tych osób.
Ocena spełnienia powyższego warunku będzie dokonywana metodą spełnia lub nie spełnia, w 
oparciu o wymagane dokumenty i oświadczenia dołączone do oferty.
3. Wiedza i doświadczenie
Opis sposobu dokonywania oceny spełniania tego warunku
Warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że:
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IV.1.

III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

a) należycie wybudował (i) w okresie ostatnich 5 (pięciu) lat przed upływem terminu składania 
ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, (ii) co najmniej 1 
(jedną) farmę wiatrową podłączoną do napięcia 110kV, z zastrzeżeniem że zakres prac 
obejmował co najmniej: stację tranformatorową i przyłącze 110kV/SN, kable średniego 
napięcia między turbinami, drogi i fundamenty pod turbinami;
b) należycie wybudował (i) w okresie ostatnich 5 (pięciu) lat przed upływem terminu składania 
ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, (ii) co najmniej 5 
(pięć) farm wiatrowych podłączonych do napięcia 110kV, z zastrzeżeniem że zakres prac 
obejmował co najmniej: stację transformatorową i przyłącze 110kV/SN;
c) należycie wybudował (i) w okresie ostatnich 5 (pięciu) lat przed upływem terminu składania 
ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, (ii) co najmniej 2 
(dwie) farmy wiatrowe podłączone do napięcia 110kV, z zastrzeżeniem że zakres prac 
obejmował co najmniej: podziemne kable średniego napięcia pomiędzy turbinami;
d) należycie wybudował (i) w okresie ostatnich 5 (pięciu) lat przed upływem terminu składania 
ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, (ii) co najmniej 1 
(jedną) linie kablową 110kV o długości większej niż 5 km;
e) posiada wszystkie następujące certyfikaty: EN ISO 9001:2008, EN ISO 14001:2004, BS 
OHSAS 18001:2007.
Celem wykazania spełnienia tego warunku Wykonawca powinien załączyć do oferty wykaz 
wykonanych prac zawierający wskazanie miejsca wykonania robót budowlanych, ilości 
elektrowni, dla których wykonane były roboty, zakres prac i czas wykonywania danego 
zadania. Dodatkowo Wykonawca powinien załączyć referencje w postaci dokumentów 
(oryginałów lub kopii poświadczonych za zgodność przez Wykonawcę), podpisanych przez 
osoby upoważnione do reprezentacji kontrahentów, dla których wykonywał te prace. 
Wykonawca może przedstawić referencję zbiorową, w ramach której dany kontrahent 
potwierdzi więcej niż jedną pracę wykonaną przez Wykonawcę na rzecz tego kontrahenta.
4. Potencjał techniczny
Opis sposobu dokonywania oceny spełniania tego warunku
Warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że zatrudnia na podstawie 
umowy o pracę zawartej na czas nieokreślony:
a) co najmniej 2 (dwóch) kierowników budowy w specjalności konstrukcyjno-budowlanej bez 
ograniczeń,
b) co najmniej 4 (czterech) kierowników budowy w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, 
instalacji i urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych bez ograniczeń,
c) co najmniej 2 (dwie) osoby z minimum trzy letnim doświadczeniem w zakresie zarządzania 
budową farm wiatrowych (tzw. project managerowie).
Wykonawca nie może polegać na wiedzy i doświadczeniu osób zdolnych do wykonania 
zamówienia innych podmiotów, niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nimi 
stosunków.

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract

Section IV: Procedure

Type of procedure



261988-2013 Page 11/12

VI.2.

VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.3.

IV.1.2.

IV.1.1. Type of procedure
Open

Information about the limits on the number of candidates to be invited

Information about reduction of the number of solutions or tenders during negotiation or 
dialogue

Award criteria

Award criteria
The most economically advantageous tender in terms of Price is not the only award criterion 
and all criteria are stated only in the procurement documents

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting authority

Previous publication concerning this procedure
no

Conditions for obtaining specifications and additional documents or descriptive 
document
Payable documents: no

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
16.9.2013 - 12:00

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
English. Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 16.9.2013 - 13:00
Place:

Bydgoszcz
Persons authorised to be present at the opening of tenders: yes
Information about authorised persons and opening procedure: Otwarcie ofert jest jawne i 
następuje bezpośrednio po upływie terminu do ich składania, z tym że dzień, w którym upływa 
termin składania ofert, jest dniem ich otwarcia.

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
yes
Identification of the project: Inwestycja będąca przedmiotem zamówienia korzysta z 
dofinansowania ze środków Unii Europejskiej w ramach działania 9.4. „Wytwarzanie energii ze 
źródeł odnawialnych” priorytetu IX, „Infrastruktura energetyczna przyjazna środowisku i 
efektywność energetyczna” Programu Operacyjnego Infrastruktura i Środowisko, 2007–2013.

Additional information
1. Zamawiający zastrzega sobie prawo do unieważnienia niniejszego postępowania o 
udzielenie zamówienia na każdym jego etapie bez podania przyczyny oraz bez ponoszenia 
żadnych kosztów;
2. Zamawiający udostępni dokumentację techniczną w formie elektronicznej. Dokumentacja 
techniczna zostanie udostępniona przez Zamawiającego po złożeniu przez Wykonawcę 
podpisanej umowy o ochronie informacji poufnych.

Procedures for review

Review body

Review procedure

Service from which information about the review procedure may be obtained

Date of dispatch of this notice
1.8.2013


